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Felhívás.

Mintán az ungh megyei gazdasági 
egyesület által tartatni szokott köz- és vá­
lasztmányi-gyűlések határnapjai — azoknak 
határozatai — szóval az egylet legkissebb mi- 
veletei is a kassai „Felvidék“ — mint egye­
sületi közlöny — hasábjain szoktak közhírré 
tétetni; c lap híjával tehát az egyesületi ta­
gok sem az egyleti találkozó határidejét, sem 
az ott hozott határozatokat nem tudhatják,— 
az egyletek életrevalósága pedig csak is a ta­
gok meleg részvétében, buzgalmában, s ernye- 
detlen kitartásában rejlik.

Annálfogva teljes bizalommal hívom fel 
az unghmegyei gazdasági egyesület 
részvényes tagjait nevezett egyesületi köz­
löny megrendelésére,— mi által egy részről 
az életrevalóságát bebizonyított „Felvidék“ 
pártolását; más részről pedig gazdasági egye­
sületünk iránti szívósságukat nyilvánitandják.

Kelt Ungvárott febr. 23 1865.
Id. HORVÁTH GÁBOR 

egyl. elnök

A gazdászat alapelvei.
ív.

Mielőtt az egyes földnemek ismertetéséhez 
fognánk , szükségesnek látjuk még, átalános- 
ságban megjegyezni, hogy a tulajdonképeni 
földek a tűz által nincsenek változásnak kitéve, 
tehát el nem olvadnak és el nem repülnek, 
inig vegyités által könnyen olvadható álla­
potba hozhatók. Szinök fehér; vegyült álla- 
potbani kiilömböző szülőket a vaséleny min­
denféle keverésétől nyerik. Továbbá:

Hogy a mész és mésztartalmú földeket 
kivévén, vízben fel nem olvadnak; — azom- 
ban a mészföld felolvadásához is 680-szor 
nagyobb súlyú viz szükségeltetik. Egyébiránt 
a földek minden neménél mutatkozik a viz- 
hezi valamely gépies vonzalom, minélfogva 
azzal vegyittetvén, — bizonyos mennyiséget 
magukban visszatartanak, a mi azomban az 
a E> 7 a 8>" vagy t i m-földnél még szárított álla­
potában is észlelhető.

A tiszta földek köneny-, széneny-, és lé- 
genynyel nem egyulnek; azomban szerves tes­
tekkel; keverés után, — a mennyiben ezek 
ilyeneket már tartalmaztak, fölveszik azokat; 
sőt az égvénynyel vegyitett földek a kénnel is 
egybe vegyülnek.

Legtöbb fóldnemek a savakban feloldha­
tók, s ezen föloldás és rokonság által képzelt, 
— a vízben fel, kevésbé vagy épen fclnein- 
oldható sók szerént eszközöltetik meghatáro­
zásuk a feloldásnál. — Végül, hogy a föld­
nemek vegytanilag összekeverhetek, s ez a gaz- 
dászatra nézve a legtöbb jelentőséggel, bir.

Ezen előleges meghatározások után, átté­
rünk, a kova- és agyag föld, s ezek vegy ü- 
lete, azontúl pedig a mész föld és vegyületei 
tárgyalására, hogy igy összefüggő alakban ér­
tekezhessünk a gyepföldről (humus) egész 
terjedettségben.

A kora föld.
Vég)tani néven kovany felbonthatlan 

alaptest — alakja a közönségesen ismert kova­

évfolyam

18. szám.
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kőnek, mely kívüle liamany és vaséleg egy ti- 
létből áll. Hamuzsirral vegyítve könnyen fel­
olvad s a közönségesen ismert üveget adja. — 
A földgömbön leginkább elterjedt test hal­
maza a magla, homok és csillám szír­
ieknek, sőt a tömérdek homok legfőbb része 
is ebből áll. A növény testek is tartalmaznak 
kovanyt, s különösen észlelhető az a fttne- 
müeknél, melyeknél a tényész részektől külön 
válva bizonyos fokig jegeezült alakban tűn­
nek elő. —

Tiszta egy Illetlen a'akban, midőn színe 
fehér, az ujjali tapintásnál zsurló, nem raga­
dó, izetlen és szagtalan -— csak vegyészileg 
állítható elő, ásványokból. — Ezen állapotá­
ban tüz-álló, minél fogva, sem néni olvad, 
sem el nem röpül. A vízhez annyira idegen, 
hogyha porittalván, vizzel kevertetett,* leiile- 
jedésével attól elválik és a visszahagyott víz­
ben semmi részecskéje sem található. — Épen 
igy áll a savakkal, melyekben, a folysavat 
kivéve föl nem olvadó, ebben azonban el is 
párolható.

A tűz tartalmú égvények szénsavas 
minőségükben azomban könnyen együlnek a 
kovany nyal, és azt. teljesen felolvasztják 
nemcsak; — de egyszersmind más testekkel! 
együlésre is képessé teszik. Ha kovanyt t. i. 
szénsavas haméleggel (hamuzsir), vagy szénsa­
vas szikéleggel (sziksó) vegyítve olvasztunk, 
ezek megolvadása után a kovany fojóvá lesz, 
s amazzal teljesen elegyül. Az ezen módon elő­
állt készítményt nevezzük üvegnek, mely szi- 
nességét a fémsavakkali elegyítéstől nyeri, mi­
nőségére nézve pedig a vegyités tartalmától 
feltételeztetik, annyira, hogy minél túlnyomóbb 
benne a kovany, annál használhatóbb az üveg, 
mert biztosabban ellent áll a savaknak is; — 
mig, ha a hamuzsir sok, az üveg homályos s 
a ketted-savak tartására alkalmatlanná lesz. — 
A hamuzsir négy és a kovany egy részbeni 
vegyítéséből, egy üveg alakzata, átlátszó olyan 
testet nyerünk, mely a légen megpuhúl, s a 
vizzeli vegyítéssel folyóvá válik. Á közhasz­
nálatba vett ezen folyó üveg savakkal szétbon­
tásán, a viztöl elválva tiszta alakban találjuk 
benne a kovanyt, mint csapadékot K. G.

példájára az ő sorsukra nem jutottunk, szóval hogy po­
litikai jogi s társalmi tekintetben annyit a menyink 
van még, megmentettünk s megtartottunk, azt erélyessé- 
günknek s fennebb említett tulajdonainknak köszön­
hetjük.

Igaz, hogy kissé nagyobb egyetértés mellett töb­
bet is megmenthettünk volna, de ezt most vizsgálni sem 
helyén sem idején nem lévén, csupán annyit jegyzek 
meg, hogy a mi helyünkben több más nemzet semmivé 
lett volna, amint hogy látjuk is, miszerint a mieinknél 
sokkal kedvezőbb helyzetben, egyik nemzet a jelenték­
telenség legalsó fokára szállott le, a másik még el is 
aljasodon, a harmadik erejét elforgácsolva szétdarabol- 
tatott, a negyedik világ-jelentőség- helyett egy mosaikot 
képez, sat. S ha ez igy van, ki kívánhatja éppen tőlünk, 
hogy ha nem is politicai, legalább társadalmi tekintet­
ben, éppen mi, kik számra is területre is kicsinyek va­
gyunk, járjunk legelöl ? éppen mi legyünk mintája a 
társadalmi viszonyok tökéletes kifejlettségének ? — 
Azonban szent és hazafiul kötelességünk arra törekedni, 
hogy e részben legalább egy vagy más tekintetben ferde 
irányban ne induljunk.

De hogy minden bajnak vagy ferdeségnek, mely 
társadalmi viszonyainkban létezik, lehetőleg elejét ve- 
liessük, orvosolhassuk, vagy magunk kerülhessük, meg 
kell azokat előbb ismernünk, azért lnffv»n cahad ezen 
tárgy leiem nezeielmet pongyolán és tudományos mély­
ség nélkül, lehetőleg gyakorlati irányban elemeznem. 
Tehát lássuk társadalmi tényezőinket egyenkint.

MATOLAY VICTOR. 
(Folytatása következik).

Néhány szó társadalmi viszonyainkról.
Ha csak futólag széttekintünk társadalmi viszo­

nyaink közt, és számba veszünk minden körülményeket, 
azt találjuk, hogy azok sok részben kielégítők, s ha 
zokat némely szomszéd nálunk műveltebb, vagy müvei ■ 

többnek tartott nemzetekével összehasonlítjuk, — a ha­
sonlítás némi tekintetekben még tán előnyünkre 
is üt ki. — Hogy ezt, —számtalan , — múltban s 
jelenben reánk mostohán itatott tényezők daczára is, el­
mondhatjuk, azt bátran merem állítani, magyar fajunk 
józanságának, természeltőli érlelmnsségének, és miive- 
lödésrei képességének köszönhetjük. De ha magyar fa­
junknak éppen ezen képességeit s tulajdonságait tekin­
tetbe véve e tárgy felett gondolkozunk, azon eredményre 
jutunk, miszerint társadalmi viszonyaink sokkal kedve­
zőbben alakulhatlak volna már eddig is, és alakulhat­
nának ezentúl, mini azt naponta tapasztaljuk.

Hogy a középkorban, s mindjárt utána a tatár s 
török által el nem pusztittattunk, s el nem vesztünk,hogy 
ismét ezoktöli félelmünkben a volt római szent biroda­
lomba bele nem olvadtunk, hogy lengyel szomszédaink

A selyemtenyésztésrvi. 
in.

Sok mindenféle előítélet uralkodik a selyemle- 
nyésztésről. Sokan járatlanoknak tartva magokat e szak­
mában, mellőzni kívánják e fontos iparagot, mások ha­
zánkat tartják kicsinynek c művelésre, azt hozván okul, 
hogy Irány és mennyi országokban gyakoroltatik a selyem­
tenyésztés és mégis nincs elegendő selyem — és ismét 
mások csak akkor vélik jónak behozni e gazdasági ágot 
hazánkba, ha a tagosítás mindenütt létre jön. Mind ezen 
állítások könnyen eloszolhatók 1 Igaz ugyanis, hogy a 
selyemtenyésztésre értelmes és tapasztalt egyének szűk« 
ségesek, de épen azért mondám múlt czikkemben ezél- 
szerünek az úgynevezett „mustra iskolákat, külföldi or­
szágok példájára fölállítani hazánkban is, hogy igy a 
kisdedek már jó előre betanulva, később * selyemte­
nyésztést egész terjedelmében Űzhessék. A második 
ellenvetésre jónak látom megemlíteni, hogy hazánkra 
nézve mindenkor elegendő selyemmel rendelkezhetnénk 
és csak hazai gyárosokkal lépnénk viszonyba, a mi szük­
ségtelenné tenné a külföldre szorulni és pénzünket föllép 
az ezüstpéi'Zt hazánkból kiadni. — Mit szóljak még a 
tagosításról ? Azon helyeken, melyeken még a tagosí­
tás végbe nem ment, mit sem tesz, — ha eperfa oskolák 
állíttatnak, íriszen ezeket az újonnan nyert tagokba ál­
tal lehet ültetni, hol pedig már meg volt, — ott ültettes- 
senek folyvást eperfák, hogy igy szaporodva és ápolva, 
a selyemtenyésztés felküzdliesse magát a forgalomban 
levő gazdasági czikkek sorába.

Gróf Dandalo, Olaszhon e hires selyemtermelője hon­
fitársaihoz igy szólt: „ültessetek sok eperfái mert ez arany 
és ezüstfa, mely boldogságtokat képezheti“ és a honfiak 
belátva a nagy mester szavait, eleget is tettek a szép 
példának úgy, hogy Olaszhon gazdagsága ez egyik ipar­
ágból veszi forrásai. Ezt mi is remélhetjük azon fényes 
példákból, melyeket a külföld szolgáltat. Francziaország- 
ban 20,000,000 frtot jövedelmez a se yemtenyésztés |

.awi



A selyembogárnak egyedüli et ke uz cpeiTalevul 
ezt niegczáfolni nem lehet. De valamint a kis, gyönge 
bogárkák kellő figyelmet, telvigyázást ős tisztaságot kí­
vánnak, ügy az eperfának is megvan neveltetési módja. 
Mindenekelőtt nem tanácsos az eperfát nedves helyekre 
ültetni, mert ez ha eleinte szépen hajt is, hamar kiszá­
rad — levelei ártalmasak lesznek és az ebből nyerendő 
selyem durva. Nem kell továbbá az eperfákat árnyékba 
ültetni, mert e fa nagyon is igényli a forró napsugara­
kat - valamint czélszerü az országúinktól is távol 
tartani, nehogy por állal ellcpelve ártalmassá legyenek 
a selyembogarakuak! Legjobb a kertnek egyrészet a 
fákkal beültetni vagy a csűr mellé helyezni, hogy így ne 
sok földet foglaljon el és mégis meg legyen. A nagyobb 
birtokosok állítsanak mustraoskolákat, hogy a gyöngéd 
fák kellőleg öntözve és ápolva, — árultulhassanak, — a 
selyemtenyésztés pedig előmozdittassék. Minden válla­
lathoz eleinte pénz kell, azért fordulok lehat a nagyobb 
földbirtokosokhoz, hogy e foiilos kereskedelmi ágat ma­
guk között terjesztve, képessé tehessék a szegény »ép­
tömeget a művelésre, mely kárpótlási szolgáltatna azon 
sok munkáért, mely a behozott gépek által kezünkből 

-kiragadtatott. A nagyobb birtokosok ezreket, a kis- 
sebbek 6—8 hét alatt százakat, a szegényebb birtokos 

.pedig ez idő alatt legalább 30-40 irtot kereshetne.
SÓVÁRI SOÓS SÁNDOR.

A vizgyógyászat érdekében.
m.

(Folytatás.)

Midőn tehát az idegzet munkásságát előmozdítjuk, 
vacv ha rendkívül ingerült volt, lecsillapítjuk, akkor a 
test gyógvitását eszközöljük. Ezen műtétéire nezve 
égvik leghatalmasabb szer a friss viz. Hatalmas, ínért 
a melegség elvonása által az idegzet munkásságát gyor­
san ingerli p. o. ha annak ki elájult hideg vizet fecsken­
dünk arczára azt gyorsabban magához hozzuk mint bár­
mely más szer által. Hatalmasb mint bármely más szer, 
mert ezt a test egész területére alkalmazhatjuk : a bőr 
egész felületére, mely a testnek legterjedtebb műszere s 
melynek miliárd idegszálai a felvett halast közvetlenül 
az agyakra viszik, honnan a felébresztett munkásság a 
szerkezet minden parányához vissza, ki hat. kelébresz- 
tetik pedig az agyak munkássága, a friss víz áltál mert a 
melegség elvonása villannyi idéz »lö erőteljes villany- 
folvain löketik az agyakra, melyek mint villanynemzök 
szerepelnek s uj erőt kapnak a szerkezet benső mozgal­
mainak eszközlésére. Mily hatalmas ébresztőszer a Iriss 
viz és mily gyorsan előidézi a tüdő munkásságát, ezt a 
a köznapi tapasztalatból tudjuk, hogy pedig épen ily ha­
talmas csilapitó — sőt ha kell izzasztó szer, azt a viz- 
kvógvászat már Grafenbergen rég kétségkívül tette.

Ily különböző hatások eszközlésé végett azonban | 
külónfélckép kell alkalmaznunk a frts vizet: ebben áll a 
vizgyógyászat fő mesterfogása. A világhírű Prte zni 
valamely ihletés, sajátnemü fogékonyság áltál erez.e 
Ítélte meg a Iris viz különféle gyógyhatasat, a börideg- 
zotnok ezen hatás iránti képességét —- nem tudta, hogy 
az anyagcsere mérséklését vagy gyorsítását az ideg c e 
villany általi fülfokozásánál fogva mennyiben eszközöl­
hetjük— nem számította a lélekzetveteleket es szív o 
bánásokat, hogy amazt gyorsítva, emezt lassi va sza- 
bályszerüleg kényszerítse rendes tolyamába az él y 
s tápanyag fogyasztását, az égést, melynek kel íner- 
sékletesegét nevezzük egészségnek — nem la o g , 
elemezgette, mit ad betegeinek enni s "Jenny‘ ? eny , 
mozgás vagy melegség kell a tápanyagok o o gőz a 
hoz az elavult kóranyagok kidolgozásához stb. es meg í 
mesteri módon, majdnem kénye kedve szerint an a 
szerkezet vegytani, erötnni és élettani tehetsegeivel. 
Most már tudós orvosok észleletéi nyomán megbata- 
roztatolt hány foknyi viz minő hatást 
zekenybörü egyénre: hogyan módosítja a egzes 
vérforgást; hány unczia anyag fogyasztás esz íoz 
óránkint mint szintén meghatározlutolt: huny eve eme 
bői áll a test; minő arányban vannak ezek egymáshoz 
minő arányban találtatnak u vérben; minő aranyban kell 
találtatniuk a tápezikkekben; kimutattatoU: minő sze­
repet játszik az idegzet az életmüvezetben s a vi any 
az idegzetben stb. Így, mit Priesznitz hetese nyomai, 
tudott vagy erzett, azt a mai orvos adatok nyomán ve­
heti az Ítészei bonczkése alá; igy tudományos biztos 
alapokon eszközölheti a vizgyógyászatot — es kar meg 
igen távol vagyunk attól, hogy szerkezetünk mindenféle 
benső mütételeit, műszereink egymáshozi viszonyát, e- 
hetségeit stb. teljesen kiismertük volna, vizgyogyasz 
orvosaink eleget tudnak arra nézve, hogy a közönsége­
sebb, kivált chronicus, sőt a veszélyes acutus (tiphusj 
bajokat is teljesen s gyökeresen kigyógyitsak- Nem tá­
madja bár meg az egyes belmüszereket, de atalaban az 
összes inüszerzetre üditöleg hat a vizgyógyászat s ez 
nem hiánya sőt előnye, mert szerkezetünkben minden 
részlet függ az egésztől; — midőn a baji cszre- 
veszszük, akkor már többnyire az egész szerkezet meg 
van támadva és az egész élelmüvezetre hatván : iiabái 
a baj fészkét nem támadtuk meg kiválólag, vagy epen 
kimutatni sem tudnánk (mi igen gyakori eset minden 
orvosi képzettség mellett is) az mégis előbb utebb meg- 
gyógyittatik — ha „meggyógyítható.“ — Es ezen mii­
tétel semmi esetre sem „káros“ •— mi a vizgyógyaszat- 
nak szintén nagy előnye. Igenis 1 nem árthat csak hasz­
nálhat mindenféle bajban az étrend, a mérsékelt mozgás 
a jó léggel s jó vízzel élés, mini szintén a hideg Ford ok, 
ledörzsölések stb. Különféle nemei, ha szakértő orvos 
által vezényeltelnek s a fennemlitett „Szinye-Li- 
póczi részvény társulatnak“ mint értesültünk 
oiziua Kifalasa van, hogy vizgyógyintézete vezénylőjéül 
egy ily tudományosan kiképzett orvost fog megnyerni.

KUBINYI LAJOS.

Unghból.

(Folytatása következik).

Tudjátok-e'

Tudjátok-e mi az boldogság ? .. 
Tudjátok-e mi a szív szerelme? 
Tünde báb ez, a mely láthatatlan 
Hálójával horgol a szívre . . .

Szétterjeszti, meg-meg akar fogni . . . 
Csábítgatva bensejél mulatja 
8 addig hizelg, inig a gyönge embert 
Hálójába, mélyébe nem csalta !

BOLGÁR KÁLMÁN.

Kalászok Magyarország történetéhez
közli: LIBERTINY GUSZTÁV.

III.
Booskay István alatt 1606-ban Április 

24-től Május 11 -ig Kassán, a szövetséges 
Karok ée Rendek által tartott ország­
gyűlés naplója, melyet Schreiber Mihály 
sz. kir. Korpona Város követe küldőivel 
közölt:*)

Április 24-én vette kezdetét a gyűlés a Kai ok és 
Rendek megjelenésével a fejedelmi Kápolnában, hova a

*) Korpon&i levéltár: Compendio»u3 extrautus aotorum 
>i*etae CaseoviunsÍF, celeürntae Ca.-sovlaa per confederates 
latul et o.din s, óu - Stephen« Uoesl.ny a 24 opr usgee 11. 
iKji 1C0G

fejedelem is, a főrendek kíséretében megérkezett. Éne­
keltetett „Erős várunk nékünk az Isten“ ének ma­
gyaréi ; ezután prédikált Péter kálvinista lelkész a 
szentirás 116. zsoltárából: „Mivel fizessek az Urnák 
minden hozzám való jótéteményiinért“ s beszédet tar­
tott az isteni jóság bősége folytán jelen háború állal 
megszerzett vallásszabadságról, továbbá a Karok és 
Rendek szivére kötötte, hogy ezen ügyet jövőre is 
kardjuk és fegyvereik segítségével pártolják, s azokat 
hüvelyeikbe ne dugják, még a vallás teljes szabadságát 
megnem erősítették; végezetül énekeltetett: „Adj bé­
kességet Urain.“.

Ezután Kátai Mihály Kanczellár a fejedelem nevé­
ben a Karok és Rendeknek készséges megjelenésükért 
köszönetét mond ; előadá továbbá, hogy Illésházy és 
Mladosevich urak jelentéseiből megtudják, a mii azon, 
mint a Korponai gyűlés Becsbe küldött követei ottan 
végeztek ; hogy iparkodni kell tovább is, miszerint a 
béke jó és tűrhető feltételek alatt megköttessék, mivel 
dicsteljesebb meghalni, mint szinleges békével élni; en- 
nekutána magasztalva szólt a fejedelemről, a ki az er­
délyi fejedelemséget nem önkényből bitorolja, hanem az 
a Karok és Rendek általános közakaratával vuháztatull 
reá, s miként egyebekben is nem magány hanem a közjó 
iránti buzgalomból járt el, miért életét és vérét is min­
denkor ontani kész. Beszédét ekép fejezve, utána Illé6- 
házy István számol adott a Bécsben eljárt követségről. 
Mindenek előli panaszkodott, hogy az Úgy nehéz és ter­
hes menetbe részesült, és ha a haza iránt, a mely haza 
a kél leghatalmasabb császár fegyvereinek ki van léve, 
figyelemmel nem viseltetik, megbízásában el sem jár és 
eredmény nélkül kellett volna visszatérnie. — Felolvas­
tatván a bécsi béke pontok, Illésházy nyilvánosan pa- 
naszkudott, hogy némelyektől azon súlyos sérelemmel 
igazságtalanul vádollalik, minlha Bécsben nem annyira 
a közjó mini saját érdekeiben működött volna, és köve­
telte hogy nyilványosan nyilatkozzon, ki róla igy véle­
kedik: felhívásai azonban néma csend követte.

Unglivár Í865. febr. 24.

A dalárda által a helybeli főgimnázium 
tápold áj a javára rendezett ugrós ilalestély minden 
tekintetben meghaladta a várakozást. A szellemi rész 
dalokból ós szavalatokból állt, amazokban a dalárda 
remekelt, emezekben Torna, ki ünkószitett, elmés 
alkalmi költeményt adott elő, és G o i e s Lázár tüntet­
ték ki magokat. Ezek után „félre a padokkal és 
székekkel!“ inegzendült Szikora Berti varázshege- 
düie mely, mióta ö kegyelme meglelte a paradicsomban 
elvesztett oldalbordáját, sokkal édesebben zeng; a „a. 
mes tüzü fiatalság elkezdé rengetni a földet, az az a 
nadlatot és lengette szokás szerént kivilágos kiv.radtig. 
Ez volt ám a pompás községi (demokrata) mulatság, hol 
a gróftól a borbélysegédig, a grófhölgy tol egesz az 
cyszerü iparos lánykáig, szegény gazdag, dip urna, 
pátens, pragmatika sankcio 47, 48. bl. 63 mind (de ez 
nem kvaternó ám!) egy körben, egy testvön lüzorben 
lejtelt keringett, hajlongott, bókolt, amint a zenészek 
vezényeltek. Valóságos megleslcsüléso a fralernitásiink. 
És ezt a szó legszebb érielemben kívánóin értetni. Az 
öltözékek egyszerűek, csinosak, magyarosak villának. 
Már itt nem vala a ruháknak ama pusztulása, rongyo- 
lása, mint a mull alkalommal. Szünúra alatt egy gyö­
nyörű olajfestvényl sorsoltunk ki, moly Petőfi „Czi- 
gány családját“ ábrázolja, melyet Pólay munkácsi 
cs. kir. adótiszt ajándékozottá giinnasiumnak, s melynek 
98 számát az nap én tukmáltam Laudon komámra, 
Maid a dalárda zendült meg újra több rendbeli énekda­
rabbal töltvén be a szünidőt. Igy telt el a kedves emlékű 
éj melyért a dalárdának, s különösen fáradhatlan buz- 
galmu énektanitrtjának S p i t z c r Tivadar urnák, ki e 
társulatot nemes önfeláldozással létesitette és tartja főn, 
ezennel az egész község nevében üdvözletei szavazok. 
A részvétet, melyben ez estély részesült, legjobban 
megítélhetni számokból. Elkelt ugyanis 298 belépti jegy 
1 forintjával, tehát több, mint a múltkori bálban. Ezen 
kívül részént belépti jegyek, részént azon felül követ­
kező adakozások léleltek: I b r á n y i Lajos 8 Irt, 
gróf T ö r ö k ó k 5 Irt Dr. Z s i r ó 4 Irt és két 
sor'sje rv Laud ó n Sándor 2 Irt B ü d a li á z y Ká­
roly Homokról 2 frt. Két névtelen N. Bereznáról 3 
frt Egy névtelen Pálóezról 2 frt, Bertram István 
1 frt D e m i a n o v i c s Sándor 1 frt 1 v á n t s y 
László 1 frt.

Igy lehat a helybeli gimnázium tápoldájának alap­
ját két évi vajúdás után valósággal egy szerény, 
alig néhány hónapos egylet és egy középszerű fizetéssel 
ellátott művész hivatalnok vetette meg. Áldja meg az 
jslen őket s adjon nekik minél több követőket. Ezúttal 
megeinlitendönek tartom egyúttal, hogy e tápol da ja­
vára a múlt években nehány száz forint ugyan aláíra­
tott, de a jólclkü ajánlatok nagyobb részt máig is holt 
betűben szunnyadoznak. A szives gyűjtök nagy bálára 
köteleznék a szegény tanulókat s közvetve a hazát, ha 
egyúttal a megajánlott összegeket is összegyűjtenék és 
rendeltetésűk helyére juttatnák. Kitartás urak, kitartás! 
és a fillérekből tekinlélyes tőkék alakulnak.

Április 25-én tartott gyűlést, Jeremiás 111-dik 
könyvéből az isteni gondviselésről és a predeslinatíóról 

! — merilell beszéd előzte meg. Vilalott azután lehet-e 
a gyűlésbe a hadak kapitányait (Capitanei militares) sza­
vazattal bebocsájlani. A Karok és Rendek ellenkezése 
folytán csupán a fejedelem közbenjárására Rédey Fe- 
rencz, Scnnyei, Rákóczy Lajos és Dengcleghy, külön kü­
lön szavazattal bebocsájtattak. Olvastatván a bécsi béke 
ponlok, az erdélyiek követelték, hogy a vallásról szóló 
igazságos és méltányos czikbe a negyedik tudniillik az 
Ariánus vallás is beiklattassék. Tárgyaltatott az 1,2, 3, 
és 4. pont, melyek azon megjegyzéssel javíttatlak meg, 
hogy közvetlenül a Korponán szerkesztett czikkekben 
kell megállapodni, a mi a jelenlévők nagy lelki megelé­
gedésével történt ámbár a főrendek háborúra a nemes­
ség pedig inkább békére voll hajlandó, mihez nem kis 
mértékben járult az akoron tartott református gyűlés 
és Kelemessy Mihály személynők serkentő beszéde.

I Folyl. köv.)

Egy lap a történetből,
francziából gróf de Lagarde szeinianu után

(HORVÁTH VINiCZE.)

(Vége).

Nincs ecset, nincs toll a mely képes lelt volna Becs 
ez időbeni ábráját élet híven lerajzolni. Bécs hasonlított 
akkoi egy emberhez, kit kellemes álmaiból egy éji lüz 
vész-harangja ver fel, hírül adva neki saját háza lángba- 
borulását. A sok különféle vendég „kiket a város ekkor 
vendégszerető kebelébe fogadott, nem volt képes ré­
mület nélkül visszaemlékezni a még alig múlt iszonyú 
eseményekre; azon szünet nélkül megújult nyomorokra, 
miket a legközelebb letűnt 25 éves háború szörnye nem­
zett, a megrohant s megszállón fővárosok, halottak hal­
mai s véi'palukok párolgásaival telt csatamezük miwden
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Ks itt nem feledkczhetcm meg az unghvári 
kar ókpénztárról, mely Isten kegyelméből már 

í rnizdik éve alakul és nem bir megszületni, holott, 
, értesültem felsőbb helyen már engedélyezve van 

1111 alakban, melyben mi óhajtottuk. Igaz-e ez, vagy 
87,0 arró| az egylet ideiglenes elnöke értesíthetne ben- 
"u'íiic1' mire ezúttal, úgy hiszem, több érdeklett fél ne- 
n.,|Cn egész tisztelettel fölkérem.
V Mint hallom a színház engedélye is megadatott és 
talín már le is érkezett. Isten velünk.

TÖMÖR F.

Újdonságok.
__ 1). k. — Hamvazó szerda van. A báltermek ki­

ürültek , a ragyogó csillárok elsötétültek, minden oly 
hallgatag, oly magába szálló! . . Mennyi sok szép es­
tére vont fátyol! e nap, hány rokonkebel között szakitá 
nlCg a találkozást, az édes egyUlllét boldog perezeit és 
hány szív szép reményét oszlatá szét I . . . Tegnap még 
mulattunk, csapongtunk — ma mindennek vége van 1 — 
Tegnap még láttuk a gyönyörű koszorúba font hölgyvi- 
rágokat — ma, mintha elhervadtak volna, mintha szét­
hullott volna a kedves koszorú, nem látjuk őket és csak 
a szép emlékezet maradt meg kárpótlásul a hamar elre­
pült múltért. . , . Hány biztató mosoly sötétült el, hány 
szivdobbanás akadt meg, mennyi kebel várta szorongva 
a végzetes órát. . . Egy perez még, egy hang és a mit 
mint jelent ösmertünk, már múlt, már nincs 
többéi . . És azok, kik tegnap még büszke hódítók vol­
tak, ina szent buzgalommal, megtörve borulnak a temp­
lom hideg kövére, elvenni a szánakozás és múlandóság 
jelét. ... A pohárcsörgés és vig zene helyett mintegy 
megdöbbenve halljuk a harangok zúgását, mely után- 
zúgja isten szolgája szavait: „por vagy és- porrá- le- 
szesz.“ Önkénytelenül templomba sietünk, hamut hin­
tetünk fejünkre, érezzük az idő hatalmát fölöttünk. Be 
szép bizonyítványa semmiségünknek! I)e hány kebelből 
száll azért sóhaj a letűnt napokért, hány gyönge nő hul­
lat fájó könnyeket az emlékezet szép perczeiben! Mind 
hiába! ha vigadni akarnánk is, komoly, elsötétült ar- 
czokkal találkozunk és — kedvünk elmúlik . , szétoszlik 
mint a buborék. — Hamvazó szerda van ! — A farsang 
vig napjai tova tűntek ! A csapongó és vignapok helyett 
cselekvés és komolyság napja virradt reánk —- ideje is 
volt már I A szenvedő haza, de különösen Ungh- Mára- 
maros- és Árva-megyék éhezői kenyér után csengnek, 
halljátok-e a segélykiáltásokat ? .... Reméljük és — 
hiszszük, hogy nem hangzanak el hiába !

* A farsang vége oly zajos volt, hogy az ember 
majd csak bele bódult. — Az álarezos bálokban a meg­
szokott szabadelvűsig és fesztelenség a színházban pe­
dig mindenféle látványosság, képtelenség, kongó, bongó 
s egyéb- lelket rázó szépészeti, zenészeli és óncklészeti 
fűszeres előadások — mulattaták az élvsóvár közön­
séget !

* A színházi előadásokról jut eszünkbe, hogy a 
farsang folytán Vahot Imre „Farsangi iskolá- 
j á I“ csakugyan elövehette volna az igazgatóság. Ezen 
jó farsangi darabot Pesten is előadják minden farsangon. I 
— Eső után küpenyeg. — Igaz, de az ilyenre nem kel­
lene figyelmeztetést várni.

* A színházi játékrend egyébként — mint értesü­
lünk — c hónapra a legkitűnőbb darabokból állíttatott 
össze. — M o n t j o y c már a napokban szilire kerül, s 
a magyar drámák és vígjátékokból is ki vannak szemelve 
a jelesebbek.

* A közlekedés Kassával minden oldalról 
helyre állíttatott.

* Kassán a marhahús ára fontonkint 15 krról 
lti-ra emeltetett.

w Az unghvári takarékpénztár alap­
szabályai, mint r. levelezőnk írja — felsőbb helyen inár 
megerősittettek.

(.Beküldetett). Ha valaki magának helyet bérelt a 
színházban, és azért telte azt, mert a magyar színé­
szetet, mint az irodalom közvetítőjét pártolja, nagyon jól 
cselekedte. De ha valaki maga nem mehetvén, olyannak 
engedi át helyét, ki a közönségben s főleg a szomszé­
dokban botránkozást idéz elő, — az czélszerüen teendi, 
ha azt nem cselekedte volna. — A színház az illemháza 
is, és nem redout, a színházban miveltségi és rang­
fokozat szerint helyezte el a használat is kinek kinek 
az általa elfoglalható helyet. —

* A szepsi bál eddigelé 12 ftot jövedelmezett 
a jótékonyczélra. Az adakozások még mindig folynak.

* A „Bécsi Híradóban“ olvassuk, hogy Kolozs­
várott a kritikus egy egy keményebb szóért örökös pár­
baj veszélyben forog. Bizony jobban tennék a színmű­
vész? ! urak, ha lovagiaskodás helyett meghallgatnák a 
jó tanácsot és tanulnának.

Vegyes hírek.
— A pálosok. Az „I. T.“ arról értesül, hogy 

a hg.-prímás ö emja elhatározta az egyetlen magyar

szárinazatu egyházi rendet, a pálos szerzetet (remete Sz. 
Pálról nevezett paulinusokat), a Széchenyi Pálok, Ányo­
sok, Virág Benedekek s annyi más hazai nevezetesség 
nevelőanyját restaurálni, a mire Ö Felsége az engedélyt 
már megadta, A minisztérium csak azt kötötte ki, hogy 
a restaurálandó magyar szerzet a tőle II. József által el­
vett birtokokat vissza ne követelhesse. Ö emja egyelőre 
Sz. Keresztre, ez ősi pálos helyre hozza viszsza a pau­
linusokat Censtochovából, Lengyelország hires kegylie- 
lyóröl.

— Bál, közönség nélkül. Egerből Írják 
a Magyar Sajtónak : hogy az egri egyesületnek febr. 14- 
kén tartott választmányi gyűlésében azon indítvány té­
tetett, hogy a már kihirdetett egyleti tánczcstélyek ne 
tartassanak meg, annál kevésbbé, minthogy kevés leven 
ez idő szerint a vigadni szeretők száma, azon estélyek 
elmaradása állal az egylet meg lesz óva a kiállítás tete­
mes és bizonyosan meg nem térülő költségeitől. De az 
indítvány, alaki szempontból 9 szavazattal 8 
ellenében félrevettetvén, a 15-dikére hirdetett első 
tánczestély a szokott diszszel csakugyan kiállíttatott. A 
zenészek 9 órától 10-ig játszottak, a rendezők várták a 
fényes teremben a közönséget, de nem jelent meg egyet­
len egy ember sem, s 10 óra után a zene elhallgatott i 
a ragyogó csillárok elsőtétedtek.

— Az árvái, ungi s marmarosi Ínsé­
gesek részére, a hivatalos lap szerint, ország­
szerte gyűjtés fog rendeztetni; s az adományok sorát 
gr. Pálffy Mór kir. helytartó ö nmga nyitotta meg 150 
fttal, 50—50 ftot szánván egy-egy megye ínségeseinek.

— Arany és ezüst szállítmány. Kör- 
möczbányáról febr. 21-én este nagy arany- és ezüst- 
szállitmány érkezett Bécsbe rudakban, és adatott át a 
pénzverdének.

— Gépész-tehetség. Heuberger patkány­
irtó, mint a ,,P. Lloyd“ Írja,, egy puskát készített, mely 
csak egycsövű, de, mint revolverből, hatszor egymás 
után lehet belőle lőni. A puskát a nemzeti múzeumnak 
ajándékozta a feltaláló, ki különben, bár a gépészetet 
nem tanulta, már többféle gépezet készítése által tün­
tette ki magát.

— Magyar ruha franczia bálon. A fran- 
czia külügyi hivatalban febr. 20-ikán adott jelmezes 
bálban egypár magyar viselet is magára vonta a figyel­
met. Az alakosok francziák voltak.

— A magyar akadémia már márcziusban 
kezd kiköltözködni a Trattner-Károlyi-féle házból, hol 
több mint harinincz éve szállásolt. Márczius és april egy 
részében ennélfogva alkalmasint üléseket sem fog tart­
hatni. Első ülését a palotában épen Sz. György napján 
fogja tartani.

par és közlekedésnek halálos végvonaglásai, az egyes 
családok és egész nemzetek gyásza mind megannyi 
rémként tűntek fül újra szemeik előtt iszonyatot 
gerjesztő alakúkban, melyeknek sötét ábrája emlékeik­
ben a inoskvai rémlángok fényétől nyert megvilágítást.
Kétségkívül vigaszúl szolgálhatott sokuknál azon öntu­
dat, hogy az egyesült hatalmak seregeit Párizst megszál­
lni és azt bebizonyítani képesek valának, mikép a le­
nem győzött még azért nem legyőzhette n is.

De épen ez szülé másrészt az aggodalom nagysá­
gát, tudva azt, hogy mennyi erélyes tehetség és mennyi 
körülmények egységes közreműködése szükségeltetett 
a colossnak leveretésére és mi több a különböző egy ér­
telemre összeforrott ncmzéTelí egy czélra törekvő lelke­
sedése,-mi a meglevő anyagi erőt fokozatában megtiSz- 
izerezé vala.

Jelenben óvatosan fürkészi egyik a másika ben­
sőjét, és az a mit láthatott közvetlen azon szerencsét­
lenségek előérzete vala, melyektől magát már mindenki 
örökre mentnek hitte.

Ezen terhes körülmények közt Talleyrand ur egy 
oly ügyes tapintatot fejlett ki és az akaratnak oly nagy 
erőt adott, mely mindenkit elragadott.

Soha egy szerep nem volt oly nehéz behelyezve, 
egyszerre azon kormány közt melyet képviselt, és Frank­
hon érdeke közt, melynek nemzetiségét és egyességét s 
igy léte fő föltételeit védeni becsületbeli kötelessége volt 
és végre az ezek ellen ellenséges indulatokat forraló 
hatalmasságok közt, — melyek Napóleont és Frankhont 
egy ugyanazon számkivetésre kárhoztaták, — mely 
utóbbi amazt isinél lelkesedve karold föl,

Én nem láttáin ugyan Talleyrand ur azon viseletét, 
melyet Párizsban az első restauralio alatt tanúsított, s azt 
legfőlebb is azon nagyobbára részrehajló, sőt sokszor 
ellerditet^elbeszclésekliőlludhato.ui, -melyek -ti-fór-ti- -fü~- -den-akadályok felett győzedelmes kodéit 
lölt szállongtak, hanem azt határozottan bizonyíthatom, 
hogy ha az 1815-iki bécsi tevékeny működésének s dip*

Húszszor ment szét a gyűlés eredménytelenül a 
nélkül, hogy e kényes tárgy fölött döntőleg határozha­
tott volna és ismét húszszor tudá e férfi a szét zilált és 
egymással összeütköző nézetek fonalait ugyanazon 
általa oly hősiesen védett gyülpont mezejére visszate­
relni. —

Sokszor a conferencziából egészen levert hangu­
lattal térve haza maga is lemondani látszott elve győ­
zelméről, inig lelke s szelleme bár már végefelé kifá­
radva, ujult erővel lépett sorompóba a nagy nemzet sorsa 
mellett a küzdést kitartandó.

Martius 13-a reggelén a midőn e nagy kérdés 
eldöntendő vala, Talleyrand a kétségesség minden ag­
gályaival kelt föl s készülőben a conferentiára, mely 
Metternich úrnál vala tartandó, levert hangulatú környe­
zetét igy szólitá meg:

— Várjatok a conferentiából való visszajövete- 
lemig és figyeljetek, hogy aggodalmas nyuglalanságtok- 
nak hamarább végett vethessek, a nagyhatalmak által 
aláírandó szerződést fogom a győzelem esetében kocsim 
ablakából lobogtatni, ha pedig azt nem latandjátok, 
akkor nemzetünk halálsorsa állott be.

Kevés idő múlva Talleyrandot termei ablakaiból 
halálszorongatások közt váró honfiai megpillantván, nagy 
örömükre valami fehér papírformát is látnak lobogni ko­
csija ablakából, az öröm, mely erre kitört, leirhatlan 
volt. —

A „congress“ feloszlott! Ez volt első szava Na- 
, poleonnak midőn Cannes mellett Frankhon partjára 

szállt. Az igaz, hogy feloszlott, de csak a végett, hogy 
a világ történet lapjait meggazdagitsa a tapasztalás azon 

I lanjával, mikép a legnagyobb dicsőség és hősiesség 
1 csillaga is halványulni kényszerül, ha azt a puszta hiú

lomatikai ügyességének a Bourbonok koronájukat, úgy 
Frankhon ezen férfiúnak bizonyára egységes nemzeti 
léteiét köszönheti, melyet azon mostoha körülmények 
daczára, a martius 13-iki congressus nyilatkozataival 
elérnie sikerült is.

És épen ezért érdekes is a nyilatkozat megszü- 
lemlését megelőző viszonyok lefolyosát figyelemmel ki­
sérni annak csodálatos mozzanataiban.

Cgyanis Bécsben az ingerültség tetőpontját érte 
el, élesztve egy kilátásba helyezett elkeseredett háború 
határai beláthatatlanságálól, — s a lelkesedés, mclylyel a 
menekült Napoleon a franczia nép által fogadtaték, a se­
reg elpártolása, mind ez a franczia nemzetet, az európai 
béke zavarójával az egyetemleges résztvevöség nehéz 
vádja alá helyező.

Az osztrák császár ekkép szóla Sándor czárhoz 
„látja ön sire, mi eredménye lön eddigi kegyeletünk ta­
núsításának,“

Igaza ran sire, feleié a czár, de hogy e bajnak 
eleje vétessék, én személyemet és seregemet felséged 
szolgálatja és rendelkezése alá helyezem.

A harczi per tehát megkezdődött Franeziaország 
és Európa közt; egy élet és halálra való párbaj, mely 
csak egyik vagy másik halálával lett volna eldöntendő.

Imiit amott Frankhonnak Lengyelország példájára 
való feldarabolása és felosztásáról emelkedtek hangula­
tok, annak bebizonyításául, hogy-bár mi nagy nemzet is 
kitörölhető az európai családok könyvéből.

Talleyrand ur annak ellenében azon elvfegyveré- 
vel harczolt, hogy 1815-ben is, úgy, mint az ezelőtti 
harezokban Európa csak Napóleonnal volt szemben, nőin 
pedig a franczia nemzettel is, és ez utón is oly ügyes 
Béggel, s oly szerencsével harczolt, hogy végre is min- 1 csmaga -J-- —; - I”-""'
őemakadályok felett győzedelmeskedett el végkép meg-"-^^'7^'> ‘s'™> ^^^ziMm 

változtatta a hatalmasságok gyülekezetében Frankhon 
ellenében táplált ellenséges indulatokat.
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— Kolozsvárit rovarotü li ullull u na­
pokban, mint a „Korunk“ Írja. Délben, tiszta időben 
több vadász a Kajánló torkolatánál csak arra ébredt, 
hogy kalapjok kopog, s veszik észre, hogy bogarak 
hullnak reájok, melyek leérvén, a hóba hirtelen befu- 
ródtak. A vadászok többet behoztak magukkal; szinök 
barna, alakjuk és nagyságok közönséges vékony her­
nyóé, lábuk csak hátulsó részükön van. Néhány példány 
az erdélyi muzeum birtokába jutott.

Irodalom.
— A „Politikai Hetilap“ engedélyéért b. 

Eötvös József e napokban megujitotta folyamodását. 
Felelős szerkesztőül Keleti Károlyt terjesztette föl.

— Uj lap. Zomborban „Ipar“ cziin alatt 
Zách József szerkesztése mellett febr. 4-dikén hazafias 
szellemű közérdekű hetilap indult meg, melynek hosszú 
és szerencsés pályafutást kívánunk. Előfizetési ára egész 
évre 5, félévre 2*/i, negyedévre l'/s forint.

Egyveleg.
— Adoma Castellano tábornagyról. 

A nem rég elhunyt Castellane tábornagynak az a szokása 
volt, hogy nagyon sokat foglalkozott magánéletével, és 
minden jóakarata mellett e bizalmasságát gyakran oly 
roszul alkalmazta, hogy alattvalóit nem ritkán komolyan 
megsértette. E tulajdonságát már nagyon jól ismerték, 
és midőn egyszer egy ezredet Lyonba tellek át, hol ö 
volt a parancsnok, elhatározták a tisztek, hogy túlságos 
kíváncsiságát egyszer mindenkorra korlátozni fogják, A 
tábornagy az újon érkezett ezred tisztjeit estélyre hitta 
meg, és az átalános üdvözlések után, régi szokása sze­
rint egyik tisztét mindjárt kérdezgetni kezdé, hogy tet­

KOZLEKEDÜS.
Vasúti menetrend 1864-dik évi deczember 

1-jétől kezdve.
I. Kassáról Pest és Becs felé :

szik neki az uj tanya, vannak-e kedvesei, adóssága, 
családja stb. „Atyám a rokkantak házában van,“ feleié 
a tiszt elpirulva és magát meghajtva, „Derék ember, 
fegyvertársaim egyike; hát anyja?“ — „Meghalt tábor­
nagy ur!" „Bocsásson meg, barátom, hogy ily szomorú 
emlékeket idéztem föl. Hát testvérei nincsenek?" A 
tiszt mélyen sóhajtott. „Bocsánat, tábornagy ur, egy 
nővérem van“ „Ali és mit csinál, férjhez ment?“ 
„Nem; ő . . . rósz útra tévedt." „No itt szerencsétle­
nül jártam, gondolja magában a tábornagy távozva, és 
hogy zavarán segítsen, mindjárt egy másik tisztet kez­
dett ugyanazon kérdésekkel ostromolni. A második tiszt 
azonban szintén azt felelte neki, hogy atyja a rokkantak 
házában van, anyja meghalt és nővére rósz útra tévedt. 
„Különös találkozása a körülményeknek," jegyzi meg 
magának Castellane, „azonban mégis lehetséges." Erre 
egy harmadik tiszthez fordul, ki neki ugyan mind azt 
feleli, mint az első és második. Már most gyanakodni 
kezdett, és a negyediket hangosan kérdezi : „Él még 
az ön atyja?“ „Tábornagy ur, a rokkantak . .“ „Elég! 
tudom már, anyja meghalt, és nővére rósz útra tévedi 
nemde?" kiállja haragosan, „Uraim, önök mindanyian 
egy havi börtönre vannak ítélve — családi körülményeik 
miatt."

Kassa indulás 5 óra — p. reggel
Miskolcz „ . . . 1 » 52 „ „
Tokaj v 9 , 35, „
Nyíregyháza 10 „ 34 „ „
Debreczen „ 12 „ 12 „ délben
Püsp. Lad. „ . . . 1 „ 45 „ délután
Szolnok „ 4 * 44 „ „
Czegléd érkezés . 5 „ 41 „ este
Pest „ 8 , 37 „ „
Bécs „ 6 » — „ reggel

II. Bécs és Pestről Kassa felé:
Bécs indulás 8 óra — p. este
Pest „ ... 6 » 25 „ reggel
Czegléd „ ... 9 „ 27 „ „
Szolnok „ ... 10 „ 27, „
Püsp.Lad. „ 1 „ 26 „ délután
Debreczen 3 r> — r> r>
Nyíregyháza 1, 28, „
Tokaj „ ... 5 „ 25 „ este
Miskolcz „ ... 7 „ 29 „ „
Kassa érkezés 10 „ 34 „ „

Színház.
—X— Szombaton, február 25-én. Balogh 

Károly és neje jutalmául adatott: Richelieu 
B i b o r n o k, színmű 5 szakaszban irta Buhver E. L. 
angolból fordította Tóth József. — Mig egyrész­
ről teljes elismeréssel tartozunk a jutalmazotlaknak, 
hogy nem valami czafrangos silányságot, de egy ily 
jeles darabot választottak jutalomjátékul; más részt saj­
náljuk, hogy Balogh Károly ur, ki mindenesetre a 
tehetségesb színészek közé tartozik — nem saját szak- 
májabeli szerepben lépett fel jutalomjátéka alkalmával. 
Richelieu Charakter szerep, mégpedig azok közöl

Cs. kir. postakocsi.
Kassáról Ünghvárnak, M. Szigetre minden éjjel i2 óra 

30 perczkor.
„ Eperjesnek, L'ócsére minden éjjel i2 órakor.
„ Pestre, Rosnyin és Váczon keresztill minden 

hétfőn reggel 2 órakor.

Kassa-Eperjesi gyorskocsi.
Kassáról Eperjesre indul naponkint kétszer, reggel 7 és 

délután 2 órakor.
Eperjesről Kassára ugyanakkor.
Ügynökség-. Eperjesen ; Pap József Samu.

Kassán; Spielman József.

_ A közállomásokróli indulás ideje a minden 
pályaudvaron kifüggesztett részletes menetrendben van 
kimutatva.

Unghvári társaskocsi.
Ünghvárról Kassára: minden vasárnap, kedden és csü­

törtökön reggeli 6 órakor.
Kassáról Unghvárra: hétfőn, szerdán és pénteken reg­

geli 6 órakor.
Ünghvárról Munkácsra : minden vasárnap d. u. 1 órakor, 

kedden és szerdán reggeli 6 órakor, csütör­
tökön délutáni I órakor.

Munkácsról Unghvárra: minden hétfőn, kedden, szerdán 
és pénteken délutáni 1 órakor.

Ügynökség: Kassán : Spielman József. — Unghvárotl:
Fóliák Fulóp. — Munkácson: Tóth Károly.

’

a oherakter szerepek közöl való, amelyek alapos i,. 
nulmányozást igényelnek. Balogh Károly mindég 
igyekezete daczára sem felelhetett meg nehéz felada. 
Iának a ezimszerepben; a min egyébként nem is cin. 
dálkozhalunk, mert Tóth Józsin kivül aligha akid 
csak két magyar színművész is, a kik Richelieu! siker, 
rcl eljátszhatnék. — A darab jó, de vontatott előadása
sikerültnek nem mondható. — Ha még egyszer_m$s
szereposztással és jól castrálva színre kerül, akkor bő. 
vebben szólandunk az egész darabról. — A jutalma, 
z tak sokkal nagyobb közönséget érdemeltek volna,

— Vasárnap, február 26-án. Politikus 
csizmadia, bohózat 3 felvonásban. Berzsenyi 
a szó szoros értelmében művészileg játszott, ennyi jót 
mondhatunk az egész előadásról. — Közönség közép 
száminál.

— Hétfőn, február 27-én. Don Juan, po­
kolba menetele stb.

— Kedden február 28-án. Szabó József 
igazgató jutalmául: Színházi képtelenség, vagy 
egy este minden, paródiának elég mulattató volt 
s Vincze nagyszerűen játszott. Jobban helytállni öt 
még nem láttuk. Szabó is telve volt jó kedvvel. Ge­
re cs né mindenben jó volt, csak az énekben nem, 
mert ezt komolyan énekelte oly szépen és 
így nem parodizált. Az előadás eléggé mulattató a 
nagy számú közönséget. — A kongó azonban , 
boszantó volt.

Szerkesztői posta.
— T. J-nek Kassán. Nem oly sürgetös, várhatunk 

inig jobban lesz.
— T. Bélának Kassán. Látogatását kérjük.
— M. D-Önek. Kapunk-e ?

Lapunk ez évi folyamából tel- 
jesszámu példányokkal, még foly­
vást szolgálhatunk.

GAZDASÁG és ÜZLET.
Kassai piacz, márczius f-én 1865.

A tárgy megnevezése 1. oszt.
frt | kr.

2.
fit

oszt
kr

Huza köblönkint . , 5 80 5 20
Kétszeres „ , . . I--
Rozs „ 3 60 3
Tengeri „ ■ • . 3- 2 80
Árpa v 2 60 2 40
Zab „ ■ . . 1 40 1 30
Kása „ 6 60 —

Szesz itezénkint — 16 _
Marhahús fontonkinl . — 16 ___ _

Bornyuhus „ — 16 — 14
Sertéshús „ — 18 — 17
Vaj itezénkint .... — 66 _ 60
Zsir „ .... — 36
Szalonna fontonkinl . . . 1 — 40 — 38

Kassa. Folyvást téli napok járnak, az utóbbi zi- 
zatarok miatt járhatlanná vált utak már majd mindenütt 
megnyíltak. A piacz élénkülni kezd. Az élet ára köblön- 
kint : Búza köblönkint 5 frt 20—80 kr. — Rozs 3 frt 
3 f 40 kr. — Tengeri 3 frt 3 f. 20. — Árpa 2 frt 40— 
60 kr, Zab 1 f. 40—60 kr. — Szesz itezénként 15'/a 
16 kr Marhahús fontonkinl 16 kr.

Hivatalos értesítő. Magán hirdetések.
458. sz.

Hirdetmény.
Pillér Józsefnek Györgyi f. 3. 8. i2, 

13. 14. és Györkei 91. t. j. It. sz. a. bir­
tokok ellen a második végrehajtási árverés 
f. é. mártius 31-ik napjának reggeli 10-ik 
órájára a helyszínére kitüzetvén, ez azzal 
köröztetik, hogy az öszves 18124 írtra 
becsült birtok ez árverésen becsáron alól 
is leszen eladandó és hogy a becs valamint 
az árverési feltételek addig is a megyei 
Törvényszéki Itattárában megtekinthetők 
lesznek.

Abaujmegye Törvényszéke mint Telek­
könyvi hatósága. — Kelt Kassán Febrnár 
20-án 1865.

Kunsch Gábor,
m. alispán.

Enyiczkén mártius 1 - töl fedezni fog- 1 
imk : Golden Chap 16 markos hétévespej i

t e 1 i v é r
angol mén húsz forintért egy kanczát. 

Chinschal angol
f é 1 v é r

hét éves 16 markos fakó tíz forintért egy i 
kanczál,

Takarmány folyó árért adalik a kan- 
czáknak.

;tltafrla;:?lü'rf'|e^,'iy,1IanrS r?réS Rommay uradalmi tisztartó- 
utján f. évi április 1-tdl számítandó hal nál megtekinthetők, ugyanott addig is
adatnf8 Frtlléllh t f°g Mrmikor «J^nlatok elfogadtatnak a szob-
adatm. Föltételek ugyancsak übrizsen ránézi posla utján. (f—3)

könyv- mű- és hangjegy-kereskedésében Kassán,
felső utcza 342-ik szám alatt

kapható
ZÖld’ C\amoLis lilasz™ü Daiuassc de luve papirost, a név 

Ml ti iÁnek, mg/en d»ulborkmyomatával ellátott 100 drbnak ára 1 frt 
hnnfébb 1 ; darab nyolezadrét franezia levélpapiros 100 darab levél-
«»T í Siít, í”*b ^s^ey d„„b„,

Haszonbéri hirdetmény.
iss i ,tsryr.rí1 i;!i.uerz™tc im

mintegy 1000 hold föld és rétből /‘fj" *r., 100 db nyolezadrét levélpapír finom tokban a név 
^„b‘riuka- épületekkel, őszi kezdd betűinek ingyen nyomatával, 100 db borítékkal, 1 tuczet finom

, VOnalzoA't. laP> .1 tolnycl, 1 rajzón, 1 darab spanyolviasz- 
nak es 1 uveor.sp. Ali^nnf nt/noi *_____  i J

vetéssel s egyéb haszonvételeivel, 1865. »ui.cn.un, i vonalzott lan I tolnvol I rnivón 1 i , •
mártius 15-én ugyanott a tisztartói lak- nak és 1 üvegcse Aliz.rintintának ára l

Werfer Károly könyvnyomdája Kassán. --------------- ------ ------------------—


